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Download the Soundcore app to enhance your experience (Ambient 
Sound modes, adaptive noise control, HearID Sound, equalizer tuning, 
custom controls, firmware update, and more).

Choose the Ear Tips that fit your ears best and take a fit test in the 
Soundcore app to ensure you get the best ANC performance.

Please visit www.soundcore.com/support for more information. Fully dry off the earbuds and the USB-C charging port before charging. 
For wireless charging, position the charging case at the center of your 
wireless charger. 

Open the charging case, the earbuds will automatically power on and 
enter Bluetooth pairing mode. Select "Soundcore Space A40" from your 
device's Bluetooth list when connecting for the first time. 

The earbuds can connect with two devices at the same time so you can 
switch between them effortlessly. 
To pair with another device, wear the earbuds, then press and hold the 
touchpad on both earbuds for 3 seconds simultaneously.

Select "Soundcore Space A40" from your device's Bluetooth list to 
connect.

MANUAL PAIRINGMULTIPOINT 
CONNECTION

To manually enter Bluetooth pairing mode, place the earbuds in the 
charging case and leave the case open.

Then press and hold the button on the charging case for 3 seconds until 
the LED indicators flash white in sequence continuously. 

CONTROLS

x2: Tap twice
2s: Tap and hold for 2 seconds
*You can also customize controls in the Soundcore app.
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DE: Weitere Informationen finden Sie unter www.soundcore.com/support. 
ES: Visite www.soundcore.com/support para obtener más información. 
FR: Rendez-vous sur www.soundcore.com/support pour obtenir plus d’informations.  
IT: Per ulteriori informazioni, visitare il sito Web www.soundcore.com/support. 
PT: Visite www.soundcore.com/support para obter mais informações. 
TR: Daha fazla bilgi almak için lütfen www.soundcore.com/support adresini ziyaret 

edin. 
JP: 
KO:
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DE: Laden Sie die Soundcore-App herunter, um von einem noch besseren 
Produkt-Erlebnis zu profitieren (Umgebungsgeräusch-Modi, adaptive 
Geräuschsteuerung, HearID-Klang, Equalizer-Tuning, benutzerdefinierte 
Bedienelemente, Firmware-Update und mehr).

ES: Descargue la aplicación Soundcore para disfrutar de más funciones (modos 
de sonido ambiental, control de ruido adaptativo, HearID Sound, ajustes del 
ecualizador, controles personalizados, actualización del firmware, etc.).

FR: Téléchargez l’application Soundcore pour améliorer votre expérience (modes 
de son ambiant, contrôle adaptatif du bruit, HearID Sound, réglage de 
l’égaliseur, commandes personnalisées, mise à jour du micrologiciel et plus 
encore).

IT: Scarica l'app Soundcore per migliorare la tua esperienza (modalità audio 
ambientale, controllo adattivo del rumore, suono HearID, regolazione 
dell'equalizzatore, controlli personalizzati, aggiornamento del firmware e altro).

PT: Baixe o aplicativo Soundcore para aprimorar sua experiência (modos de som 
ambiente, controle de ruído adaptativo, som HearID, ajuste de equalizador, 
controles personalizados, atualização de firmware e muito mais).

TR: Deneyiminizi iyile tirmek için Soundcore uygulamas n  indirin (Ortam Sesi 
modlar , uyarlanabilir gürültü kontrolü, HearID Sound, ekolayz r ayar , zel 
kontroller, donan m yaz l m  güncellemesi ve daha fazlas ).
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DE: Wählen Sie die Ohrst psel, die am besten zu Ihren Ohren passen, und führen 
Sie einen Passformtest in der Soundcore-App durch, um die beste ANC-Leistung 
sicherzustellen.

ES: Elija las almohadillas que mejor se adapten a sus oídos y realice una prueba de 
ajuste en la aplicación Soundcore para garantizar el mejor rendimiento de la 
cancelación de ruido activa (ANC).

FR: Choisissez les embouts d’oreille les mieux adaptés à vos oreilles et faites un 
test d’ajustement dans l’application Soundcore pour vous assurer d’obtenir la 
meilleure performance ANC.

IT: Scegli i gommini che si adattano meglio alle tue orecchie e fai un test di 
adattamento nell'app Soundcore per assicurarti di ottenere le migliori 
prestazioni ANC.

PT: Escolha os ear tips que melhor se adaptam aos seus ouvidos e faça um teste 
de ajuste no aplicativo Soundcore para garantir que você obtenha o melhor 
desempenho de ANC.

TR: Kulaklar n za en uygun Kulakl k Uçlar n  seçin ve en iyi ANC performans n  
elde etti inizden emin olmak için Soundcore uygulamas nda bir uyum testi 
gerçekle tirin.
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DE: Trocknen Sie die Ohrh rer und den USB-C-Ladeanschluss vor dem Aufladen 
vollständig ab. 
Positionieren Sie für kabelloses Aufladen die Ladeschale in der Mitte Ihres 
kabellosen Ladegeräts. 

ES: Seque bien los auriculares y el puerto de carga USB antes de realizar la carga. 
Para cargarlos de forma inalámbrica, coloque el estuche de carga en el centro 
del cargador inalámbrico. 

FR: Séchez entièrement les écouteurs et le port de charge USB-C avant la charge. 
Pour un chargement sans fil, placez le boîtier de charge au centre de votre 
chargeur sans fil. 

IT: Asciuga completamente gli auricolari e la porta di ricarica USB-C prima del 
caricamento. 
Per la ricarica wireless, posiziona la custodia di ricarica al centro del caricatore 
wireless. 

PT: Seque totalmente os fones de ouvido e a porta de carregamento USB-C antes 
de carregar. 
Para carregamento sem fio, posicione o estojo carregador no centro do seu 
carregador sem fio. 

TR: arj etmeden nce kulakl klar  ve USB-C ba lant  noktas n  tamamen kurutun. 
Kablosuz arj için arj kutusunu kablosuz arj cihaz n z n ortas na yerle tirin. 
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DE: ffnen Sie die Ladeschale und die Ohrh rer schalten sich automatisch ein 
und wechseln in den Bluetooth-Kopplungsmodus. Wählen Sie „Soundcore 
Space A40“ in der Bluetooth-Liste Ihres Geräts, wenn Sie zum ersten Mal eine 
Verbindung herstellen.

ES: Abra el estuche de carga y los auriculares se encenderán automáticamente y 
pasarán al modo de emparejamiento por Bluetooth. Seleccione “Soundcore 
Space A40” en la lista de dispositivos Bluetooth cuando se conecte por primera 
vez.

FR: Ouvrez le boîtier de charge : les écouteurs se mettent automatiquement sous 
tension et passent en mode de couplage Bluetooth. Sélectionnez « Soundcore 
Space A40 » dans la liste Bluetooth de votre appareil lors de la première 
connexion.

IT: Apri la custodia di ricarica. Gli auricolari si accenderanno ed entreranno 
automaticamente in modalità di abbinamento Bluetooth. Seleziona "Soundcore 
Space A40" dall'elenco Bluetooth del tuo dispositivo quando ti connetti per la 
prima volta.

PT: Abra o estojo carregador. Os fones de ouvido ligarão e entrarão 
automaticamente no modo de pareamento Bluetooth. Selecione "Soundcore 
Space A40" na lista de Bluetooth do seu dispositivo ao conectar pela primeira 
vez.

TR: arj kutusunu açt n zda kulakl klar otomatik olarak aç l r ve Bluetooth 
e le tirme moduna girer. lk kez ba lan rken cihaz n z n Bluetooth listesinden 
"Soundcore Space A40"  seçin.
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DE: Die Ohrh rer k nnen sich mit zwei Bluetooth-Geräten gleichzeitig verbinden, 
sodass Sie mühelos zwischen ihnen wechseln k nnen. 
Um die Kopplung mit einem anderen Gerät durchzuführen, tragen Sie die 
Ohrh rer und halten Sie dann das Touchpad an beiden Ohrh rern gleichzeitig 
3 Sekunden lang gedrückt. 
Wählen Sie „Soundcore Space A40“ in der Bluetooth-Liste Ihres Geräts, um eine 
Verbindung herzustellen.

ES: Los auriculares se pueden conectar a dos dispositivos al mismo tiempo para 
que pueda pasar de uno a otro fácilmente. 
Para emparejarlos con otro dispositivo, póngase los auriculares y mantenga 
presionada la parte táctil que hay en ambos al mismo tiempo durante 3 
segundos. 
Para establecer conexión, seleccione “Soundcore Space A40” en la lista de 
Bluetooth del dispositivo.

FR: Les écouteurs peuvent se connecter à deux appareils en même temps afin que 
vous puissiez basculer d’un à l’autre facilement. 
Pour jumeler avec un autre appareil, portez les écouteurs, puis appuyez sur le 
pavé tactile des deux écouteurs et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes 
simultanément. 
Sélectionnez « Soundcore Space A40 » dans la liste Bluetooth de votre appareil 
pour vous connecter.

IT: Gli auricolari possono connettersi con due dispositivi contemporaneamente 
permettendoti di passare da uno all'altro senza sforzo. 
Per abbinarli con un altro dispositivo, indossa gli auricolari e tieni premuto 
contemporaneamente il touchpad di entrambi gli auricolari per 3 secondi. 
Selezionare “Soundcore Space A40” nell’elenco dei dispositivi Bluetooth per 
eseguire la connessione.

DE: Zum manuellen Aufrufen des Bluetooth-Kopplungsmodus legen Sie die 
Ohrh rer in die Ladeschale und lassen Sie diese offen. Halten Sie dann die Taste 
an der Ladeschale 3 Sekunden lang gedrückt, bis die LED-Anzeigen fortlaufend 
nacheinander weiß blinken. 

ES: Para activar de forma manual el modo de emparejamiento por Bluetooth, 
coloque los auriculares en el estuche de carga y déjelo abierto. Luego, 
mantenga pulsado el botón del estuche durante 3 segundos hasta que los 
indicadores LED parpadeen en blanco y en secuencia de forma continua. 

FR: Pour activer manuellement le mode de couplage Bluetooth, placez les 
écouteurs dans le boîtier de charge et laissez-le ouvert, puis appuyez sur le 
bouton de ce dernier et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu’à ce 
que les voyants clignotent en blanc en séquence continue. 

IT: Per accedere manualmente alla modalità di abbinamento Bluetooth, metti gli 
auricolari nella custodia di ricarica e lascia la custodia aperta, tieni premuto il 
pulsante sulla custodia di ricarica per 3 secondi fino a quando gli indicatori LED 
lampeggiano in bianco in una sequenza continua.

PT: Para entrar manualmente no modo de pareamento Bluetooth, coloque os fones 
de ouvido no estojo carregador e deixe-o aberto. Em seguida, pressione e 
mantenha pressionado o botão no estojo carregador por 3 segundos até que 
os indicadores LED pisquem em branco em seqüência contínua.

TR: Bluetooth e le tirme moduna manuel olarak girmek için kulakl klar  arj 
kutusuna yerle tirin ve kutuyu aç k b rak n, ard ndan LED g stergeler s rayla 
beyaz renkte yan p s nene kadar arj kutusu üzerindeki dü meye 3 saniye bas l  
tutun. 
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DE: x2: Zweimal tippen
2 s: 2 Sekunden lang gedrückt halten
Sie k nnen die Bedienelemente auch über die Soundcore-App anpassen.

ES: x2: Tocar dos veces
2s: Tocar y mantener pulsado durante 2 segundos
También puede personalizar los controles en la aplicación Soundcore.

FR: x2 : Appuyez deux fois
2 secondes : Maintenir enfoncé pendant 2 secondes
Vous pouvez également personnaliser les commandes dans l’application 
Soundcore.

IT: x2: toccare due volte
2s: tenere premuto per 2 secondi
È possibile anche personalizzare i controlli nell'app Soundcore.

PT: x2: Toque duas vezes
2s: toque e mantenha pressionado por 2 segundos
Você também pode personalizar os controles no aplicativo Soundcore.

TR: x2: Çift dokunun
2s: 2 saniye süreyle bas l  tutun
Ayr ca kontrolleri Soundcore uygulamas nda zelle tirebilirsiniz.
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PT: Os fones de ouvido podem se conectar a dois dispositivos ao mesmo tempo 
para que você possa alternar entre eles sem esforço. 
Para parear com outro dispositivo, coloque os fones de ouvido e pressione 
e mantenha pressionado o touchpad em ambos os fones de ouvido por 3 
segundos simultaneamente. 
Selecione "Soundcore Space A40" na lista de Bluetooth do seu dispositivo para 
se conectar.

TR: Kulakl klar, ayn  anda iki cihaza ba lanarak bu cihazlar aras nda kolayca geçi  
yapabilmenizi sa lar. 
Ba ka bir cihazla e le tirmek için kulakl klar  tak n, ard ndan her iki kulakl ktaki 
dokunmatik yüzeyi ayn  anda 3 saniye süreyle bas l  tutun. 
Ba lamak için cihaz n z n Bluetooth listesinden "Soundcore Space A40" seçimini 
yap n.
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LDAC POWERING OFF RESET

Use devices powered by Android 8.0 or later to experience LDAC quality 
sound. 

Return the earbuds to the charging case and close the case.  Place the earbuds in the charging case and leave the case open, then press 
and hold the button on the case for 10 seconds until the LED indicators turn 
white for 5 seconds. 

To stay aware of your surroundings while listening to music, select a 
transparency mode in the Soundcore app.

TRANSPARENCYNOISE
CANCELLATION

To reduce unwanted ambient noise, select a noise cancellation mode in the 
Soundcore app. Quick Start Guide

Soundcore Space A40
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Customer Service
Kundenservice | Atención al Cliente | Service Client | Servizio ai Clienti | カスタマーサポート 
고객 서비스 |
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18-month limited warranty

18 mois Garanzia limitata 18 mesi | 通常保証18ヶ月 (延長あり) | 18개월 제한 보증 

   

Lifetime technical support

Supporto tecnico a vita | テクニカルサポート | 평생 기술 지원 | 

Our warranty is additional to the legal rights consumers have buying this product.

dieses Produkts zustehen.

este producto.

弊社の保証は、消費者がこの製品を購入する法的権利に追加されます。
당사의 보증은 소비자가 본 제품 구매로 얻은 법적 권리에 추가됩니다.

verilmektedir.
.             

Anker Innovations Limited

03 4455 7823 
9:00 - 18:00

+82 02 1670 7098 10:00 - 17:00

service@soundcore.com

support@anker.com 
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DE: Um unerwünschte Umgebungsgeräusche zu reduzieren, wählen Sie in der 
Soundcore-App einen Geräuschunterdrückungsmodus aus.
- Adaptiver Modus: Wechseln Sie für verschiedene Benutzerszenarien 
automatisch zum am besten geeigneten Geräuschunterdrückungs-Equalizer.
- Manueller Modus: Legen Sie Stufe der Geräuschunterdrückung manuell fest.

ES: Para reducir el ruido ambiental no deseado, elija un modo de cancelación de 
ruido en la aplicación Soundcore.
- Modo adaptativo: active automáticamente al ecualizador de cancelación de 
ruido más adecuado según el uso que le vaya a dar.
- Modo manual: elija el nivel de cancelación de ruido manualmente.

FR: Pour réduire le bruit ambiant indésirables, sélectionnez un mode de réduction 
du bruit dans l’application Soundcore.
- Mode adaptatif : Passez automatiquement à l’égaliseur de réduction du bruit 
le plus approprié pour différents scénarios d’utilisation.
- Mode manuel : Réglez manuellement le niveau de réduction du bruit.

IT: Per ridurre il rumore ambientale indesiderato, seleziona una modalità di 
cancellazione del rumore nell'app Soundcore.
- Modalità adattiva: passa automaticamente all'equalizzatore con eliminazione 
del rumore più adatto per diversi scenari utente.
- Modalità manuale: imposta manualmente il livello di cancellazione del rumore.

PT: Para reduzir o ruído ambiente indesejado, selecione um modo de cancelamento 
de ruído no aplicativo Soundcore.
- Modo adaptativo: mude automaticamente para o equalizador de 
cancelamento de ruído mais adequado para diferentes cenários de usuário.
- Modo manual: defina o nível de cancelamento de ruído manualmente.

TR: stenmeyen ortam gürültüsünü azaltmak için Soundcore uygulamas nda gürültü 
nleme modunu seçin.

- Uyarlanabilir Mod: Farkl  kullan c  senaryolar  için en uygun gürültü nleyici 
ekolayz ra otomatik olarak geçi  yap n.
- Manuel Mod: Gürültü nleme seviyesini manuel olarak ayarlay n.

DE: Wählen Sie in der Soundcore-App einen Transparenzmodus, um auf Ihre 
Umgebung zu achten, während Sie Musik h ren.
- Vollständig transparent: H ren Sie alle Umgebungsgeräusche. 
- Stimm-Modus: Stimmen heben sich gut h rbar von anderen 
Umgebungsgeräuschen ab.

ES: Para seguir oyendo los ruidos de su alrededor mientras escucha música, 
seleccione un modo de transparencia en la aplicación Soundcore.
- Totalmente transparente: escuche todos los sonidos ambientales. 
- Modo vocal: las voces se perciben más claramente que el resto de sonidos 
ambientales.

FR: Pour rester conscient de votre environnement tout en écoutant de la musique, 
sélectionnez un mode de transparence dans l’application Soundcore.
- Entièrement transparent : écoutez tous les sons ambiants. 
- Mode vocal : entendez les voix plus distinctement que les autres sons 
environnants.

IT: Per rimanere consapevole di ciò che ti circonda mentre ascolti la musica, 
seleziona una modalità di trasparenza nell'app Soundcore.
- Completamente trasparente: ascolta tutti i suoni ambientali. 
- Modalità vocale: le voci si distinguono più chiaramente degli altri suoni 
ambientali.

PT: Para ficar atento ao ambiente ao seu redor enquanto ouve música, selecione 
um modo de transparência no aplicativo Soundcore.
- Totalmente transparente: ouça todos os sons do ambiente. 
- Modo vocal: as vozes se destacam mais claramente de outros sons do 
ambiente.

TR: Müzik dinlerken çevrenizden haberdar olmak için Soundcore uygulamas nda 
geçirgenlik modunu seçin.
- Tamamen Geçirgen: Tüm ortam seslerini duyun. 
- nsan Sesi Modu: nsan sesleri, di er ortam seslerinden daha net ekilde ne 
ç kar.

DE: Verwenden Sie Geräte mit Android .0 oder h her, um Klang in LDAC- ualität 
zu erleben. 

ES: Use dispositivos que funcionen con Android 8.0 o versiones posteriores para 
disfrutar de audio LDAC de calidad. 

FR: Utilisez un appareil doté d’Android 8.0 ou d’une version ultérieure pour profiter 
d’un son de qualité LDAC. 

IT: Utilizza dispositivi con Android 8.0 o versioni successive per provare l'audio di 
qualità LDAC. 

PT: Use dispositivos com Android 8.0 ou posterior para experimentar som com 
qualidade LDAC. 

TR: LDAC kalitesinde ses deneyimi için Android 8.0 veya sonraki sürümleriyle 
desteklenen cihazlar  kullan n. 
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DE: Legen Sie die Ohrh rer wieder in die Ladeschale und schließen Sie diese. 
ES: Vuelva a colocar los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo. 
FR: Remettez les écouteurs dans l’étui de charge et fermez-le. 
IT: Posiziona nuovamente gli auricolari nella custodia di ricarica e chiudi la 

custodia. 
PT: Coloque os fones de ouvido de volta no estojo carregador e feche o estojo. 
TR: Kulakl klar  arj kutusuna yerle tirin ve kutuyu kapat n. 
JP:
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DE: Legen Sie die Ohrh rer in die Ladeschale und lassen Sie diese offen, halten Sie 
die Taste an der Ladeschale 10 Sekunden lang gedrückt, bis LED-Anzeigen 5 
Sekunden lang weiß leuchten. 

ES: Coloque los auriculares en el estuche de carga y déjelo abierto. Luego, 
mantenga pulsado el botón del estuche durante 10 segundos hasta que los 
indicadores LED se iluminen en blanco durante 5 segundos. 

FR: Placez les écouteurs dans le boîtier de charge et laissez-le ouvert, puis appuyez 
sur le bouton de ce dernier et maintenez-le enfoncé pendant 10 secondes 
jusqu’à ce que les voyants deviennent blancs pendant 5 secondes. 

IT: Metti gli auricolari nella custodia di ricarica e lascia la custodia aperta, quindi 
tieni premuto il pulsante sulla custodia per 10 secondi fino a quando gli 
indicatori LED diventano bianchi per 5 secondi. 

PT: Coloque os fones de ouvido no estojo carregador e deixe-o aberto. Em 
seguida, pressione e mantenha pressionado o botão no estojo carregador por 
10 segundos até que os LED indicadores acendam em branco por 5 segundos. 

TR: Kulakl klar  arj kutusuna yerle tirin ve kutuyu aç k b rak n, ard ndan LED 
g stergeleri 5 saniye beyaz renkte yanana kadar kutudaki dü meyi 10 saniye 
süreyle bas l  tutun. 
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DE: Gemäß dem Testergebnis des SGS-Labors beträgt der tiefste Bereich der 

Rauschunterdrückungsleistung des tiefsten Frequenzbandes.
ES: Según el resultado de las pruebas de laboratorio de SGS, la banda más grave de 

de reducción de ruido de la banda de frecuencia más grave.
FR: Basé sur les essais en laboratoire SGS, la bande de réduction de bruit la plus profonde 

fréquence la plus profonde.
IT: Secondo i risultati dei test di laboratorio SGS, la banda più profonda di riduzione del 

rumore arriva fino ai 38 dB e la riduzione completa del rumore arriva fino a 23 dB. La 

rumore della banda di frequenza più profonda.

- Adaptive Mode: Automatically switch to the most suitable noise cancelling 
equalizer for different user scenarios.
- Manual Mode: Set the level of noise cancellation manually.

- Fully Transparent: Hear all ambient sounds. 
- Vocal Mode: Voices stand out more clearly from other ambient sounds.

PT: Com base nos resultados do teste do SGS Lab, a banda mais profunda de redução de 
ruído é de até 38 dB e a redução de ruído abrangente é de até 23 dB. A expressão 

banda de frequência mais profunda.
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